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Tutte le quote riportate sono espresse in mm.� - All the dimensions are in mm. - Toutes les dimensions précisées sont exprimées en mm. - Alle Massangaben in mm. - Όλες οι διαστάσεις αναφέρονται σε mm.
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Ý Controllare le quote di installazione del WC. - Verify the installation measurements of the WC. - Contrôler les côtes de l’installation du WC.
   Bitte überprüfen Sie die Einbaumaße der Toilette. - Ελέγξτε τις διαστάσεις για την εγκατάσταση του WC.

ÝÝ Altezza da rispettare per verisone elettronica . - Height to be respected for electronic version. - Hauteur à respecter pour version électronique.
     Höhe die bei der elektronische Version eingehalten werden muss. - Ύψος που πρέπει να τηρείται για το μοντέλο με φωτοκύτταρο.

484

Per l’allacciamento dello scarico della cassetta al vaso WC, deve essere utilizzato il codice: �- For connection of the cistern flush pipe to the WC 
pan, must be used the article. - Pour le raccordement de l’évacuation du réservoir à la cuvette du WC, il convient d’utiliser le code article: - Bitte 
benutzen Sie Art.-Nr. um den Spülkastenabfluss zur Toilette anzuschließen. �- Για τη σύνδεση της αποχέτευσης του καζανακίου στη λεκάνη θα πρέπει να 
χρησιμοποιήσετε τον κωδικό:� VS0803111-VS0803145-VSO803147-VSO803545-VSO803901-VS0803545-VS0803547-VSO803511.

Tipologia d’installazione. - Installation type. - Type d’installation. - Installationsart. - Τύπος εγκατάστασης.

Sistema a murare.
Built-in system.
Système a encastrer.
Einbausystem.
Σύστημα εντοιχισμού.

Sistema a pareti leggere.
System for light walls.
Système avec paroi légère.
System mit Leichtbauwänden.
Σύστημα για ελαφρά τοιχεία.

MONTAGGIO
ASSEMBLY - MONTAGE - MONTAGE - ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

STEP

1/3
1 2 3 4

max 5 bar / 500 kPa
T max 25° C

ATTENZIONE!
ATTENTION!
ATTENTION!
ACHTUNG!
ΠΡΟΣΟΧΗ!



Si garantisce un perfetto risciacquo solo su vasi omologati per la quantità d’acqua prevista dalla cassetta.
A perfect flush only on test-proven pans with suitable capacity is guaranteed.
L’on garantit un parfait rinçage sur des cuvettes homologuèes et pour la quantité d’éau préconisée.
Man garantiert eine sehr gute Spülung nur auf WC, die eine angemesste Fassung vermögen.
Εξασφαλίζεται η άριστη εκκένωση μόνο για λεκάνες που έχουν πιστοποίηση για την προβλεπόμενη από το καζανάκι ποσότητα νερού.
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Rear lining
(cisten against this)

Cistern

Front Lining
(gyb board & tiles) 

Polystyrene sheath

Flush pipe
polystyrene coating

Flush pipe
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